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CHAPTER IV 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 

The conclusion and suggestion is also included in the clarifications 

bellows. 

 

4.1 Conclusion 

The writer not only has to change the form of the source language into 

target language, but also the writer has to transfer the meaning appropriately to 

get a natural translation as a main goal. 

To transfer the meaning in the usage of the prepositions,  focused on the 

sentence has to be known comprehensively. In the prepositions, the focus usually 

is on the object. After it is known, the transferring meaning can be executed by 

using literal translation or communicative translation. 

To get an appropriated meaning and natural translation, the structure of 

the prepositions in the source language should have continuity in all vocabulary.  

Although in some cases the preposition structure can be maintained. 

 

4.2 Suggestion 

The company is expected to make the correction of the student’s job 

while conducting the job training. The correction can reflect the responsibility of 

the student while conducting the job training. 



26 
 

  11 

The Faculty may give a suggestion such as a list of  companies that 

expect or accept to English Department students to conduct the job training. 

The students, who will conduct the job training,  should have an interest 

in a company intended to conduct the job training, and a permission from the 

campus to do the job training, and of course after doing the job training the 

students should have one problem to be a report that became  focus of the 

problem when the students doing the job training.  

 


